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	学生姓名
	邸  菲
	专业
	英 语
	班级
	13010701
	学号
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	课题名称
	从陕西历史博物馆的解说词翻译来看中国博物馆解说词翻译策略研究

Study of Translation Strategies of Chinese Museums Commentaries from Perspective of Shaanxi History Museum Commentary

	序号
	评审指标
	评分标准
	满分
	评分

	1
	工作量、
工作态度
	按期圆满完成规定的任务，符合教学要求；工作努力，遵守纪律；工作作风严谨务实。
	10
	9

	2
	调查论证
	能独立查阅文献和调研；能较好地做出开题报告；有综合、收集和正确利用各种信息及获取新知识的能力。
	10
	9

	3
	研究方法
	研究方法合理，材料或数据来源可靠，处理严密，能很好的说明研究课题。
	20
	19

	4
	论证及结论
	论文的目的、意义阐述清楚，论点明确，论据充实，适当，结论正确，能够准确、全面地总结、归纳研究的最终成果。
	40
	38

	5
	语言表达
	语言规范、得体、流利、简洁，没有语法错误或有轻微的语法错误，基本没有拼写错误。
	15
	14

	6
	学术创新
	论文所汇报的研究具有较高的学术创新性，在前人研究的基础上有所突破。
	5
	4

	 是否同意参加答辩:
	总分
	93

	 评语：

博物馆解说词大体上属于公示语的范围,除了具有信息传递的功能，还承担着文化传播的重任。因此,博物馆解说词的翻译是向外国游客介绍和传播中国历史文化的重要手段。本文作者以陕西历史博物馆英文翻译解说词为典型案例，借助目的论的理论，分析总结了适合中国博物馆英文解说词的翻译策略和方法。同时，对比分析了陕西历史博物馆中英文解说词的优缺点，通过为外国游客做解说进行实地调查,并对中西方文化差异和中英语言特点进行深入探讨，为中国博物馆解说词的翻译提供了适宜可行的翻译策略，指出翻译过程中需要注意的跨文化问题，取得了一定的研究成果。同意参加答辩！

本文作者撰写态度积极认真，能够独立查阅相关文献和调研，同时，结合了实地导游调研，材料具有较高的可靠性，研究方法比较合理，论文目的明晰，意义阐述清楚，论据较为充实，能够比较准确地总结研究成果，语言表达比较规范、得体、流利，错误少。是一篇好文章。
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